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Australia statement notice 


From 1 January 2012 updated warranties apply to all ASUS products, consistent with 
the Australian Consumer Law. For the latest product warranty details please visit 
http://www.asus.com/support/. Our goods come with guarantees that cannot be 
excluded under the Australian Consumer Law. You are entitled to a replacement or 
refund for a major failure and compensation for any other reasonably foreseeable loss 
or damage. You are also entitled to have the goods repaired or replaced if the goods 
fail to be of acceptable quality and the failure does not amount to a major failure. 


If you require assistance please call ASUS Customer Service 1300 2787 88 or visit us at 
http://www.asus.com/support/ 


India E-waste (Management) Rule 2016 


This product complies with the "India E-Waste (Management) Rules, 2016" and 
prohibits use of lead, mercury, hexavalent chromium, polybrominated biphenyls 
(PBBs) and polybrominated diphenyl ethers (PBDEs) in concentrations exceeding 0.196 
by weight in homogenous materials and 0.01 96 by weight in homogenous materials 
for cadmium, except for the exemptions listed in Schedule II of the Rule. 
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AEEE Yönetmeliğine Uygundur. DE MANAUS 


Q16610 S 
First Edition CONHEÇA A AMAZONIA 
April 2020 IMPRESSO NA CHINA 


Copyright © ASUSTeK Computer Inc. 
All Rights Reserved 


15060-0vc10000 


Step 1 


Install the CPU 
Mncranupaüre npouecopa 
Instalace procesoru 

Installer CPU'en 

De CPU installeren 
Paigaldage CPU 

Installer le CPU 

Asenna suoritin 

Installieren der CPU 
Eykaráotaon tc CPU 
Helyezze be a CPU-t 
Installare la CPU 

Pasang CPU 

CPUZ Rf 

CPU opHarbiHbl3 

CPU 4| 

Sumontuokite centrinį procesorių 
Uzstādiet centrālo procesoru 


Installer sentralprosessoren (CPU) 
Instale a CPU 

Instalacja procesora 

YcrauoBka npoueccopa 

Instalati CPU-ul 

Instalar la CPU 

Instalirajte CPU 

Inštalácia centrálneho procesora 
Installera CPU 

fasu CPU 

CPU'yu takın 

Láp CPU 

Instalacija procesora 
lHctanioŭTe npouecop 


Namestitev CPE-ja 
(CPU) Aa wall allali baag caulis d 
ai guai LU CPU 


Step 3 


Install memory modules 
VncTtannpañte mogynnTte nameT 
Instalace paměťových modulů 
Installer hukommelsesmodulerne 
Geheugenmodules installeren 


Paigaldage málumoodulid 
Installer les modules mémoire 


Asenna muistimoduulit 
Installieren der Speichermodule 
Eykaráoraor tov crotysíov pvrunc 
Helyezze be a memória modulokat 
Installare i moduli di memoria 
Pasang modul memori 
X€U—tZ21-IVERUfITS 
Kan vonynbnepiH OopHaTbIHbI3 
ug as Su 

Sumontuokite atminties modulius 
Uzstādiet atmiņas modulus 


DIMM_B2* 
DIMM_A2* 


Step 4 


Install storage devices 


Wucranupaue Ha ycrpolicrBa 3a cexpaHeHue 


Instalování paměťových zařízení 
Installering af lagerenheder 
Opslagapparaten installeren 


Installige salvestid 
Installer les périphériques de stockage 


Tallennuslaitteiden asentaminen 
Installieren der Speichergeräte 
Eykatáotaon cuckseuuüv anoðńKEVONÇ 
Tárolóeszközök telepítése 

Installare i dispositivi di archiviazione 
Memasang perangkat penyimpanan 


AbhL—ZTIWAEBWUfIWS 
Cakray KypbinrbinapbiH opHaTy 
FE AD A] 

|diegti saugojimo jrenginius 
Instaléjiet atmiņas ierīces 


Installer minnemoduler 

Instale módulos de memória 

Instalacja modułów pamięci 

YcrauoBka Wonne namaTtn 

Instalati modulele de memorie 

Instalar los módulos de memoria 

Instalirajte module memorije 

Inštalácia pamäťových modulov 

Installera minnesmoduler 

óiasid agam gama 

Bellek modüllerini takin 

Láp các thanh nhó 

Instalacija memorijskih modula 

Incraniojre wonn naw ar 

Namestitev pomnilniških modulov 

BSA alay culi 

Lis ouai |) Aila 8 Jd 


DIMM B1 
DIMM B2* 
DIMM A1 
DIMM A2* 


Montere lagringsenheter 

Instalar dispositivos de armazenamento 
Instalacja urządzeń pamięci 
YcranosgnTe nakonurenu 

Instalarea dispozitivelor de stocare 
Instalar dispositivos de almacenamiento 
Instalirajte uređaje za skladištenje 
Ištalácia pamäťových zariadení 
Installera lagringsenheter 
msáasaunsaufiugaya 

Depolama aygitlarinizi takma 

láp dät các thiét bi luu trü 

Instalirajte uredaje za pohranjivanje 
Incranauia npucrpoiB naw'sri 
Namestitev naprav za shranjevanje 


aill sl cad 
ajua o «m Aiu Cua 


Step 2 


Install the CPU fan 

Mncranupaüre BenTunaropa Ha npouecopa 
Instalace ventilátoru procesoru 

Installer CPU-blaeseren 

De CPU-ventilator installeren 
Paigaldage CPU ventilaator 

Installer le ventilateur de CPU 

Asenna suorittimen tuuletin 

Installieren des CPU-Lüfters 
Eykaráotaor rou avepiotýpa tnc CPU 
Szerelje be a CPU ventillátort 

Installare la ventola della CPU 

Pasang kipas CPU 
CPUZ—2—ERUfITS 

CPU »xxennerkiiuiH OpHaTbIHbl3 

CPU 28 Si 

Sumontuokite centrinio procesoriaus ventiliatoriu 
Uzstādiet centrālā procesora ventilatoru 
Installer CPU-viften 

Instale a ventoinha de CPU 

Instalacja wentylatora procesora 
YcrauoBka BentnnaTopa 

Instalati ventilatorul CPU-ului 

Instalar el ventilador de la CPU 
Instalirajte CPU ventilator 

Inštalácia ventilátora centrálneho procesora 
Installera CPU-fläkten 

âasonwnan CPU 

CPU fanını takın 

Láp quat CPU 

Instalacija ventilatora procesora 
Incranoüire BeHTWIsTTOD npouecopa 
Namestitev ventilatorja CPE-ja 


AX adi Salsa Saag Åag ja cau 
3S cuoi l) CPU 455 


NOTE: Remove the screws and the 
retention module only. Do not remove 
the plate on the bottom. 


Step 5 


Install expansion card(s) 
WMncranupatre Dontnnurenna Kapra (normbnHurensu KapTu) 
Instalace přídavné karty (karet) 
Installer udvidelseskortene 
Uitbreidingskaart(en) installeren 
Paigaldage laienduskaart(-kaardid) 
Installer une carte d'extension 
Asenna laajennuskortti/kortit 
Installieren der Erweiterungskarte(n) 
Eykatáotaon KaprQv grrékraonc 
Helyezze be a bóvítókártyá(ka)t 
Installare le schede di espansione 
Pasang kartu ekspansi 
HRI FZERRU RS 
KeHentry kaprac(nap)biH opHarbIHbl3 
& FHE A 
Sumontuokite išplėtimo plokštę (-es) 
Uzstadiet izverses karti(-es) 
Installer utvidelseskort 
Instale placas de expansáo 
Instalacja kart(y) rozszerzenia 
YcrauoBka Kapt pacumpenua 
Instalati cardul/cardurile de extensie 
Instalar tarjetas de expansión 
Instalirajte ekspanzionu/e karticu/e 
Inštalácia rozširujúcich kariet 
Installera expansionskort 
Gagn Bed uwuslunze 
Genisletme kartlarini takin 
Láp (các) thé mó róng 
Instalacija kartica za proširenje 
Incranoüre pnaru posuiupeHHa 
Namestitev razsiritvenih kartic 
Aa E (cita) iit caus 
A cual LU oi ia gua GD 


Step 6 


Install the system panel connector 
Mncranupaüre koHekTOpa 3a cui cTeM Hus Dänen 
Nainstalujte konektor pro panel systému 
Tilslut stikket til systempanelet 
Installeer de connectors van het systeempaneel 
Ühendage süsteemi paneeli liitmik 
Installer le connecteur de panneau système 
Asenna járjestelmápaneelin liitäntä 
Installieren des Systembereich-Anschlusses 
Eykatáotaon tou cuvó£cpou TOU TÍVAKA TOU CUOTÁHATOÇ 
Telepítse a rendszerpanell csatlakozót 
Installa il connettore del pannello di sistema 
Pasang konektor panel sistem 
VATBIVEMIAZA—EWUSWS 
vue naHeniHiH KOHHeKTODbIH OpHATbIHEI3 
A|^sl np zie Sans 
Sumontuokite sistemos valdymo plokštės jungtį 
Sistēmas panela savienotāja instalēšana 
Installer systempanelkontakten 
Instalar o conector do painel do sistema 
Zainstaluj złącze panelu systemowego 
YcrauoBka pa3bema cncTeMmHoŭ DaHenu 
Instalati Conector pentru placa de bază 
Instalar el conector del panel del sistema 
Instalirajte priključak za sistemsku ploču 
Inštalácia konektora systémového panela 
Sätt i systempanelens kontakt 
aAA 
Sistem paneli konnektörünü takın 
Láp dàu nói bång diàu khión hé thóng 
Instalacija konektora ploce sustava 
BcranoBirb 3'enuyBau cucremHoi naneni 
Namestitev Konektor matične plošče 
aail iag Jua ga cas 2 
AC guai |) raa Ania lal j 


Step 7 


Install ATX power connectors 
Mucranupaüre ATX konekropure 3a 3axpaHBaHe 
Instalace konektorü napájení ATX 

Installer ATX-stromtilslutningerne 
ATX-voedingsaansluitingen installeren 
Paigaldage ATX-i toitekonnektorid 

Installer les connecteurs d'alimentation ATX 
Asenna ATX-virtaliittimet 

Installieren der ATX-Stromanschlüsse 
Eykaráotaor  ouvó£opov tpoqoóocíac ATX 
Csatlakoztassa az ATX tápcsatlakozókat 
Installare i connettori di alimentazione ATX 
Pasang konektor daya ATX 
ERJA 

ATX ənekTp Kar KOCKbILUTApbIH ODHATbIHBI3 
ATX HA HAE Si 

Sumontuokite ATX maitinimo jungtis 
Uzstādiet ATX strāvas savienotājus 

Installer kontakter for ATX-strøm 

Instale os conectores de alimentação ATX 
Instalacja złączy zasilacza ATX 

YcrauoBka ATX pa3bema 

Instalati pinii conectori ATX 

Instalar conectores de alimentación ATX 
Instalirajte ATX električne priključke 
Inštalácia napájacích konektorov ATX 
Installera ATX strömkontakter 

fasana ATX unas 

ATX güç konnektörlerini takın 

Láp các dàu nói nguón ATX 

Instalacija konektora ATX napajanja 
Incranoüre po3Himn xnBNeHHA ATX 
Namestitev priključkov za napajanje ATX 


ATX AB cius i cuui 
AC ouai LU ATX (d o dul) 


Step 8 


Connect input/output devices 

Ca»pssane na l/O ycrporicrBa 

Připojení vstupních/vystupních zařízení 
Tilslut input-/outputudstyr 

l/O-apparaten aansluiten 

Ühendage sisend -/väljundseadmed 
Connecter les périphériques d'entrée/sortie 
Liitä tulo/lähtölaitteita 
Eingabe-/Ausgabe-Geräte verbinden 
Xóvóson ovokevwv stoóðou/s£óðouv 
Bemeneti/kimeneti eszközök csatlakoztatása 
Collegate i dispositivi di input/output 
Sambungkan perangkat input/output 
ABBATIAE S 

Kipic/LibiFbIC KypblnFblIHTapbiH KOCH 
eate ax] oia 

Prijunkite įvesties / išvesties įrenginius 
Pievienot ievades/izvades ierīces 


Koble til inngang/utgangsenheter 
Ligar dispositivos de entrada/saída 
Podłączenie urządzeń wejścia/wyjścia 
llonkniouure ycrpoiicrBa BB0Ąa/BbiBOĄa 
Conectare dispozitive de intrare/iesire 
Conectar dispositivos de entrada y salida 
Povežite ulazne/izlazne uređaje 
Pripojenie vstupných/výstupných zariadení 
Anslut ingående/utgående enheter 
faunaaunsmâunwa/mnana 
Giris/cikis aygıtlarına bağlan 
Két nói các thiét bi dàu vào/dàu ra 
Spajanje ulaznih/izlaznih uredaja 
llin'ennaiire npucrpoi BBony/BuBony 
Priključitev vhodnih/izhodnih naprav 
TAMJAN 8 363i dia 
All haia 1) ung lei lä oaa 


Step 9 


Power on the system and install operating system and drivers 

BKnioyerTe cucremara n uHcTanupalire onepauuoHHara cucrewa n npaübBepure 
Zapnutí napájení systému a instalace operačního systému a ovladačů 

Tænd for systemet, og installer operativsystemet og de tilhørende drivere 

Het systeem inschakelen en het besturingssysteem en de stuurprogramma's installeren 
Lülitage süsteemi toide sisse ning installige operatsioonisüsteem ja draiverid 
Allumer le système et installer le système d'exploitation et les pilotes 

Käynnistä järjestelmä ja asenna käyttöjärjestelmä ja ohjaimet 

Einschalten des Systems und Installieren des Betriebssystems und der Treiber 
Evepyorroujcte TO CÚOTNPA KAL EYKATAOTÁOTE TO Aercoupyikó cÜotrnpa kar TA MpPoypáppata oórjynonc 
Kapcsolja be a rendszert és telepítse az operációs rendszert és illesztóprogramokat 
Accendere il sistema e installare il sistema operativo e i driver 

Hidupkan sistem, lalu instal sistem operasi dan driver 
VATLBÉRÉJLOSCF24IV—7AbR-IVSS 

XKyňeHi Kocbir, onepaLMsiniblk xyltedi xoHe npaiBepriepni OpHaTbIHbI3 
Ai si 99 Saul Coon Si 

ljunkite sistema ir jdiekite operacinę sistema ir tvarkykles 

lesledziet sistēmu un instalejiet operētājsistēmu un draiverus 

Slå på systemet og installer operativsystem og drivere 

Ligue o sistema e instale o sistema operativo e os controladores 

Wlacz zasilanie i zainstaluj system operacyjny oraz sterowniki 

Bkrouenue cncTembl n ycraHoBKa OnNepaynoHHOÑ CNCTeMbi ui ApaňBepoB 

Porniti sistemul si instalați sistemul de operare si driverele 

Proporcionar alimentación al sistema e instalar el sistema operativo y los controladores 
Uključite sistem i instalirajte operativni sistem i drajvere 

Zapnutie systému a inštalácia operačného systému a ovládačov 

Slå på systemet och installera operativsystem och drivrutiner 

(esu as ëa giel ger uaelaatraz 

Sistemi acip isletim sistemini ve sürücüleri yükleyin 

Bát nguón hé thóng và cài dät hé dièu hành cüng nhu các driver 
Uključivanje sustava i instaliranje operativnih sustava i upravljačkih programa 
YBİMKHİTb KNBNEHHA Cli cTeMM Ta iHcTanoĂTe onepayiňHy cucreMy Ta npaligepu 
Vklop sistema ter namestitev operacijskega sistema in gonilnikov 


Jaial ayay alii iiy jga daii 
A cual ly dale eaa g WIAA 3 03$ AII 1 piai 
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